
Razor Red Dot 3 MOA

Compact LED red dot sight provides fast, both-eyes-open sighting without
concern for parallax – simply place the dot on the target, and pull the trigger for
accurate short- to mid-range shots. The one-piece aluminum chassis is
waterproof and shockproof to withstand the recoil of pistols, rifles, and shotguns.
Wide-Field glass lens that delivers excellent edge-to-edge brightness for an
extremely clear sight picture. Ultra-hard, scratch-resistant coating protects the
highly-polished, anti-reflective lens. High-intensity, unlimited-eye-relief center dot
–available in 3 MOA or 6 MOA dot sizes – features 10 brightness-intensity
settings that enable use in any lighting conditions. Comes with a built-in mount for
MIL-STD 1913 Picatinny rail installation; handgun slide mounts sold separately.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor Red Dot 3 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003294
Mfr. No.: RZR2001
Adjustment(s): 1 MOA (1'' at 100 yds)
Battery Life: 2000 hours
Brightness Settings: 9 settings
Color: Black
Dimensions: 46.5x31x29.5 mm (1.83''x1.21''x1.16'')
Eye Relief: Unlimited
Finish: Black
Magnification: 1x
Max Magnification: 1x
Mount: Picatinny
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Sight Type: Red Dot
Weight: 2.5 oz
Záměrná osnova: 3 MOA red dot
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 86mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 109mm
UPC: 875874004375
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VORTEX OPTICS Razor Red Dot Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor Red Dot. This safety instruction guide is designed to help you
use this product safely and effectively. Please read all instructions carefully before use to ensure your safety and the
safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that the red dot sight is securely mounted to your firearm before use.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from obstructions for optimal performance.
Store the sight in a safe, dry place when not in use.
Use only the recommended battery (1 CR 2032 Lithium battery) to avoid malfunction.
Ensure that the sight is turned off when not in use to conserve battery life.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it appears damaged or is not functioning correctly.
Avoid looking directly at the sun through the sight, as this can cause eye damage.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Use the sight only for its intended purpose: short to midrange shooting.
Ensure that children and unauthorized persons do not have access to the sight or the firearm it is mounted on.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before proceeding with installation.
Remove the sight from its packaging and inspect it for any damage.
Align the sight with the MILSTD 1913 Picatinny rail on your firearm.
Secure the sight using the builtin mount, ensuring it is tightly fastened to prevent movement during use.
Check that the sight is level and properly aligned before use.

Usage:

Turn on the sight using the brightness control settings. Adjust the brightness according to the lighting
conditions.
To aim, keep both eyes open and place the red dot on your target.
Ensure a proper shooting stance and grip on your firearm.
Pull the trigger only when you are ready to shoot and confirm your target is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery recycling or
disposal.
If the sight is no longer functional, consider contacting a local recycling center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Razor Red Dot, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources. Ensure you have your product information ready for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your VORTEX OPTICS Razor Red Dot and shoot safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor Red Dot 3 MOA. Este dispositivo está diseñado para proporcionar una
experiencia de tiro precisa y confiable. Sin embargo, es importante que sigas las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional para su reparación o
reemplazo.
No modifiques el dispositivo de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar el dispositivo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No mires directamente a la fuente de luz del LED, ya que esto puede causar daño ocular.
Asegúrate de que el punto de mira esté correctamente alineado antes de disparar.
Utiliza el dispositivo en condiciones de iluminación adecuadas para evitar la fatiga ocular.
Ajusta la intensidad del brillo del punto de mira según las condiciones de luz para una mejor visibilidad.
Mantén el dispositivo limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el soporte integrado para instalar el dispositivo en un riel Picatinny MILSTD 1913.
Asegúrate de que el dispositivo esté firmemente sujeto para evitar que se mueva durante el uso.
Si utilizas montajes para deslizadores de pistolas, asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante.

Uso

Enciende el dispositivo presionando el botón de encendido.
Ajusta la intensidad del brillo según sea necesario utilizando los controles de ajuste.
Coloca el punto en el objetivo y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Mantén ambos ojos abiertos para una mejor visión periférica.
Realiza disparos precisos siguiendo las prácticas de seguridad de tiro.

Instrucciones de Disposición
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera adecuada.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Si el dispositivo contiene una batería, asegúrate de seguir las pautas de reciclaje para baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante de
VORTEX OPTICS. Se recomienda que mantengas a mano la información de contacto del fabricante para futuras
referencias.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu VORTEX OPTICS
Razor Red Dot 3 MOA de manera segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika punktowego VORTEX OPTICS Razor Red Dot 3 MOA. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Niniejszy dokument zawiera ogólne zasady bezpieczeństwa, specyficzne środki ostrożności oraz instrukcje
dotyczące instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem celownika upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany na broni.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jesteś pewny, że jest to bezpieczne.
Unikaj używania celownika w warunkach silnego wiatru lub deszczu, które mogą wpłynąć na celność.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji celownika.
Zamocuj celownik na szynie MILSTD 1913 Picatinny, upewniając się, że jest stabilnie osadzony.
Sprawdź, czy mocowanie jest odpowiednio dokręcone, aby zapobiec przesunięciu się celownika podczas
użytkowania.

Użytkowanie

Włącz celownik, naciskając przycisk zasilania.
Dostosuj jasność punktu celowniczego za pomocą dostępnych ustawień intensywności.
Używaj celownika w warunkach odpowiednich do jego przeznaczenia, takich jak strzelanie na krótkie i średnie
odległości.
Regularnie sprawdzaj poziom naładowania baterii i wymieniaj ją, gdy to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych śmieci; oddaj je do punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, aby uzyskać więcej informacji i wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania celownika
VORTEX OPTICS Razor Red Dot 3 MOA.
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VORTEX OPTICS Razor Red Dot
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor Red Dot. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att säkerställa en trygg och
korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskild konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt installerade innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada linsen.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ytan där siktet ska monteras är ren och torr.
Montera siktet på MILSTD 1913 Picatinnyskena.
Använd det medföljande monteringsverktyget för att säkerställa en säker installation.

Användning:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan till önskad nivå med hjälp av inställningarna.
Rikta punkten mot målet och avfyra enligt säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Borttagning av batteriet ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för batterihantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Razor Red Dot, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av VORTEX OPTICS Razor
Red Dot.
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Návod k bezpečnému používání kolimátoru VORTEX
OPTICS Razor Red Dot 3 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor VORTEX OPTICS Razor Red Dot 3 MOA. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesné zaměřování a byl odolný vůči nárazům a vodě. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kolimátoru si vždy přečtěte tento návod.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a zajištěn, než ho použijete.
Používejte kolimátor pouze v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte kolimátor na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání kolimátoru se ujistěte, že máte na očích ochranné brýle.
Nikdy nesměřujte kolimátor na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte kolimátor pouze v bezpečných a povolených oblastech.
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny.
Ujistěte se, že je kolimátor vypnutý, když ho nepoužíváte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty a montážní příslušenství.
Umístěte kolimátor na lištu MILSTD 1913 Picatinny.
Ujistěte se, že je kolimátor pevně zajištěn pomocí montážních šroubů.
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně zarovnaný.

Používání kolimátoru:

Zapněte kolimátor pomocí ovládacího tlačítka.
Nastavte intenzitu jasu podle aktuálních světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl umístěním tečky na požadované místo.
Stiskněte spoušť pro výstřel.

Pokyny pro likvidaci
Kolimátor a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte kolimátor do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti a používání kolimátoru se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů přispíváte k vlastní
bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


